
bohužel, obávám se,
je mi líto, ale

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

nazývat, říkat (někomu/něčemu),
pojmenovat, jmenovat se

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

podat, předat, dát
sloveso

www.MojeSlovicka.cz

rád (ochotně),
ochotný

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

smět, moci, mít
dovoleno

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

hodit se, vyhovovat,
být vhodný

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

rozzlobený, naštvaný,
rozhněvaný, nazlobený

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

hádka, spor, rozepře,
pohádání se

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

argument, důvod,
odůvodnění

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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afraid
/əˈfreɪd/

used at the start of a sentence when you tell
someone something they will not be happy to
hear, to sound polite
používá se na začátku věty, když někomu
zdvořile oznamuješ něco nepříjemného

I'm afraid we have no rooms left for tonight.
Bohužel nám na dnešní noc nezbyl žádný pokoj.

I'm afraid your train has already left the
station.
Obávám se, že váš vlak už odjel z nádraží.

Is the machine broken again? I'm afraid so.
Je ten stroj zase rozbitý? Bohužel ano.

B1

call
UK /kɔːl/   US /kɑːl/

To give a person or thing a name, or to use
that name for them.
Dát někomu nebo něčemu jméno, případně
tím jménem o něm mluvit.

What do you call this vegetable in your
language?
Jak se téhle zelenině říká ve vašem jazyce?

He hates being called lazy when he works hard.
Nesnáší, když ho někdo nazve lenivým, zatímco
tvrdě pracuje.

The teacher asked us what we call this shape.
Učitel se nás zeptal, jak se tenhle tvar jmenuje.

A2

hand
/hænd/

To give something to another person by
putting it into their hand.
Dát někomu něco tak, že mu to vložíme do
ruky.

Please hand me the scissors from the top
drawer.
Podej mi prosím nůžky z horní zásuvky.

She handed the letter to her colleague without
saying anything.
Beze slova podala ten dopis kolegovi.

A2

happy
/ˈhæpi/

Willing to do something for someone and not
minding it at all.
Ochotný pro někoho něco udělat a nic proti
tomu nemít.

I'd be happy to drive you to the station
tomorrow morning.
Rád tě zítra ráno odvezu na nádraží.

She said she was happy to answer any further
questions.
Řekla, že ochotně odpoví na jakékoli další
dotazy.

B1

may
/meɪ/

used to say that someone is allowed to do
something, or to ask politely for permission
vyjadřuje, že někdo něco smí, nebo se tím
zdvořile ptáme o dovolení

May I ask you a quick question before you
leave?
Smím se vás na něco rychle zeptat, než
odejdete?

Students may use the reading room until eight
in the evening.
Studenti smějí studovnu používat do osmi
večer.

A2

suit
/suːt/

To be right or convenient for what someone
needs or plans.
Být pro někoho vhodný nebo se mu hodit,
například časově.

Would Thursday morning suit you for our next
meeting?
Hodil by se ti na naši další schůzku čtvrtek
dopoledne?

This flat suits us because the school is nearby.
Tenhle byt nám vyhovuje, protože škola je
blízko.

A2

angry
/ˈæŋɡri/

feeling a strong bad emotion because
another person does something bad or not
fair, often making you want to shout
Cítící silný hněv, protože někdo udělal něco
špatného nebo nespravedlivého, často s chutí
na dotyčného křičet.

She was angry when he forgot her birthday
again.
Byla rozzlobená, když zase zapomněl na její
narozeniny.

Dad gets angry if we leave the kitchen dirty.
Táta se rozzlobí, když necháme kuchyň
špinavou.

A1

argument
UK /ˈɑːɡjʊmənt/   US /ˈɑːrɡjəmənt/

A time when two or more people speak
angrily to each other because they do not
agree.
Chvíle, kdy spolu dva nebo více lidí mluví
rozzlobeně, protože se neshodnou.

They had a loud argument in the car on the
way home.
Cestou domů se v autě hlasitě pohádali.

The argument started over something small
and lasted the whole evening.
Hádka začala kvůli maličkosti a trvala celý
večer.

A2

argument
UK /ˈɑːɡjʊmənt/   US /ˈɑːrɡjəmənt/

A reason, or a set of reasons, that someone
gives to show that an idea is true or right.
Důvod nebo řada důvodů, kterými někdo
dokazuje, že je nějaká myšlenka pravdivá
nebo správná.

Her main argument was that the new plan
costs too much.
Její hlavní argument byl, že nový plán stojí
příliš mnoho.

He made a convincing argument for starting
the work in spring.
Přesvědčivě zdůvodnil, proč se má s prací začít
na jaře.

B1
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zlato, miláčku, kotě
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

podpořit, podporovat,
finančně podpořit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

zavolat, volat, telefonovat,
zatelefonovat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

hovor, telefonát,
telefonní hovor, zavolání

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

volat, zvolat,
křiknout

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

rozhovor, konverzace,
povídání, hovor

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

chodit s někým,
randit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

e-mail, e-mailová
zpráva, mail

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

poslat e-mail, napsat
e-mail, e-mailovat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz
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baby
/ˈbeɪbi/

A loving name you call a person you are
close to, usually a partner.
Láskyplné oslovení blízkého člověka, obvykle
partnera nebo partnerky.

Don't worry, baby, I'll be home before nine
tonight.
Neboj, zlato, budu doma před devátou.

He calls his girlfriend baby in nearly every text
message.
Svou přítelkyni oslovuje zlato skoro v každé
zprávě.

B1

back
/bæk/

To give help, money or open support to a
person, plan or idea.
Poskytnout člověku, plánu nebo myšlence
pomoc, peníze či otevřenou podporu.

Most of the team backed her plan without any
real discussion.
Většina týmu její plán podpořila bez jakékoli
skutečné diskuse.

The city backed the project with money from
local taxes.
Město projekt podpořilo penězi z místních daní.

B1

call
UK /kɔːl/   US /kɑːl/

To speak to someone on the phone, or to try
to reach them that way.
Mluvit s někým po telefonu, nebo se o to
alespoň pokusit.

Call me back when you have finished the
meeting.
Zavolej mi zpátky, až budeš mít po schůzce.

I called the dentist twice, but nobody picked
up.
Volal jsem dvakrát zubaři, ale nikdo to nevzal.

A2

call
UK /kɔːl/   US /kɑːl/

A time when someone speaks to another
person by phone.
Chvíle, kdy někdo s někým mluví po telefonu.

I missed three calls while I was in the shower.
Když jsem byl ve sprše, ušly mi tři hovory.

The call lasted an hour and my battery died.
Hovor trval hodinu a vybila se mi baterie.

He ended the call without saying goodbye to
anybody.
Ukončil hovor, aniž by se s někým rozloučil.

A1

call
UK /kɔːl/   US /kɑːl/

To say something in a loud voice so that
someone further away can hear.
Říct něco nahlas, aby to slyšel někdo, kdo je
dál.

She called from the garden, but I could not
hear.
Volala ze zahrady, ale nic jsem neslyšel.

Someone called my name across the crowded
station hall.
Někdo na mě zavolal mým jménem přes plnou
nádražní halu.

B1

conversation
UK /ˌkɒnvəˈseɪʃn/   US /ˌkɑːnvərˈseɪʃn/

When two or more people talk to each other
and share news, ideas or feelings.
Když spolu dva nebo víc lidí mluví a vyměňují
si novinky, nápady nebo pocity.

We had a long conversation about her plans
after graduation.
Vedly jsme dlouhý rozhovor o jejích plánech po
dokončení školy.

Their conversation stopped the moment I
walked into the kitchen.
Jejich rozhovor ustal ve chvíli, kdy jsem vešel do
kuchyně.

A1

date
/deɪt/

To go out with someone regularly because
you are in a romantic relationship.
Být s někým v milostném vztahu a pravidelně
se s ním scházet.

They have been dating for almost two years
now.
Chodí spolu už skoro dva roky.

My sister is dating someone she met at work.
Moje sestra chodí s někým, koho poznala v
práci.

B1

email
/ˈiːmeɪl/

A written message that you send from one
computer or phone to another through the
internet.
Písemná zpráva, kterou posíláš z počítače
nebo telefonu na jiný přes internet.

I get about fifty emails a day and answer half.
Denně mi přijde asi padesát e-mailů a na
polovinu odpovím.

Her email went straight into my spam folder.
Její e-mail spadl přímo do složky se spamem.

A1

email
/ˈiːmeɪl/

To send someone a written message from
one computer or phone to another through
the internet.
Poslat někomu písemnou zprávu z počítače
nebo telefonu přes internet.

I will email you the report as soon as possible.
Pošlu ti tu zprávu e-mailem, jak nejdřív to
půjde.

Could you email the invoice to the accounts
department?
Mohl bys tu fakturu poslat e-mailem na účetní
oddělení?

A2
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nadšený, natěšený,
vzrušený, rozjařený

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

čelit, postavit se (čemu),
stát před (něčím)

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

vytvořit, tvořit,
založit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

miláčku, zlatíčko,
broučku
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

dopis, psaní
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

možná, může (se
stát), asi

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

porada, schůze,
jednání, schůzka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

setkání, střetnutí
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

online, na internetu,
přes internet

příslovce

www.MojeSlovicka.cz
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excited
UK /ɪkˈsaɪtɪd/   US /ɪkˈsaɪtəd/

Feeling very happy and full of energy because
something good is happening or will happen
soon.
Plný radosti a energie, protože se něco
dobrého děje nebo se chystá.

The kids were too excited to fall asleep last
night.
Děti byly tak natěšené, že včera v noci nemohly
usnout.

I'm really excited about starting my new job
next week.
Moc se těším, že příští týden začnu v nové práci.

A1

face
/feɪs/

To deal with something hard or unpleasant
instead of trying to get away from it.
Vypořádat se s něčím těžkým nebo
nepříjemným místo toho, abychom před tím
utekli.

We must face the problem now instead of
pretending it disappeared.
Musíme tomu problému čelit teď, ne dělat, že
zmizel.

She finally faced her fear of speaking in public.
Konečně se postavila svému strachu z mluvení
na veřejnosti.

A2

form
UK /fɔːm/   US /fɔːrm/

To make something begin to exist, or to join
parts together into one whole.
Způsobit, že něco začne existovat, nebo spojit
části v jeden celek.

They formed a small club for people who repair
bicycles.
Založili malý klub pro lidi, kteří opravují kola.

Thin ice formed on the puddles during the
night.
Na kalužích se během noci vytvořil tenký led.

B1

honey
/ˈhʌni/

A warm, loving name you use when you
speak to someone you love, or in some places
to a customer or a stranger.
Milé oslovení pro někoho, koho máš rád, a na
některých místech i pro zákazníka nebo
cizího člověka.

Honey, have you seen my car keys anywhere
this morning?
Miláčku, neviděls někde dneska ráno moje
klíčky od auta?

B1

letter
UK /ˈletə/   US /ˈletər/

A piece of writing on paper that one person
sends to another, usually inside an envelope.
Psaná zpráva na papíře, kterou jeden člověk
posílá druhému, obvykle v obálce.

My grandmother still writes letters instead of
sending emails.
Babička pořád píše dopisy místo toho, aby
posílala e-maily.

He read the letter twice and then folded it
away.
Přečetl si ten dopis dvakrát a pak ho složil a
uklidil.

A1

may
/meɪ/

used to say that something is possible but
not sure
používá se, když je něco možné, ale není to
jisté

Take an umbrella, it may rain later this
afternoon.
Vezmi si deštník, možná bude odpoledne pršet.

She may not know that the meeting was moved.
Možná neví, že se ta schůzka přesunula.

B1

meeting
/ˈmiːtɪŋ/

An event where people come together at an
agreed time to talk about work and decide
things.
Setkání lidí v domluvenou dobu, na kterém se
probírá práce a rozhoduje se.

The weekly meeting starts at nine and lasts
about an hour.
Týdenní porada začíná v devět a trvá asi hodinu.

I cannot talk right now, I am in a meeting.
Teď nemůžu mluvit, jsem na poradě.

A1

meeting
/ˈmiːtɪŋ/

An occasion when two or more people come
face to face, often by chance.
Chvíle, kdy se dva nebo více lidí potkají tváří
v tvář, často náhodou.

Their first meeting happened by chance at a
crowded station.
Jejich první setkání se odehrálo náhodou na
přeplněném nádraží.

The meeting between the two old friends was
full of laughter.
Setkání těch dvou starých přátel bylo plné
smíchu.

B1

online
UK /ˌɒnˈlaɪn/   US /ˌɑːnˈlaɪn/

In a way that uses the internet, so you do
something from a computer or phone instead
of in person.
Tak, že se něco dělá přes internet — z
počítače nebo telefonu, a ne osobně.

You can pay the electricity bill online in about
two minutes.
Účet za elektřinu můžeš zaplatit online asi za
dvě minuty.

We met online and only saw each other months
later.
Poznali jsme se na internetu a viděli se až o
několik měsíců později.

A2
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telefon, mobil,
mobilní telefon

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zavolat, telefonovat,
zatelefonovat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

čuně, nenažranec,
svině

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

křičet, zakřičet,
volat, hulákat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

výkřik, křik, zvolání
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

SMS zpráva, esemeska,
textová zpráva

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

přípitek, toast
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

věřit, důvěřovat,
spoléhat se na

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

řada, tah, pořadí
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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phone
UK /fəʊn/   US /foʊn/

A device that lets you speak to someone far
away, and that is often also used for
messages and the internet.
Přístroj, kterým se dá mluvit s někým daleko a
přes který se často také posílají zprávy a chodí
na internet.

My phone rang in the cinema and everyone
turned around.
V kině mi zazvonil telefon a všichni se otočili.

He forgot his phone at work and felt lost all
evening.
Zapomněl si telefon v práci a celý večer si
připadal ztracený.

A1

phone
UK /fəʊn/   US /foʊn/

To speak to someone using a phone, or to try
to reach them this way.
Spojit se s někým po telefonu, nebo se o to
pokusit.

I'll phone you as soon as I get home.
Zavolám ti, jakmile budu doma.

She phoned the hairdresser to book a haircut
for Friday.
Zatelefonovala kadeřnici, aby si na pátek
objednala střih.

A1

pig
/pɪɡ/

A rude word for someone who eats too much,
behaves badly or leaves a terrible mess.
Hrubé označení člověka, který se nenasytně
přejídá, chová se hnusně nebo po sobě
nechává nepořádek.

Don't be such a pig — leave some cake for the
others.
Nebuď takové čuně — nech kus dortu i pro
ostatní.

He ate the whole tray of biscuits, the greedy
pig.
Sežral celý plech sušenek, ten nenažranec.

B1

shout
/ʃaʊt/

to say something in a very loud voice, often
because you are angry, far away or in danger
říct něco hodně nahlas — často ze vzteku, na
dálku nebo v nebezpečí

Don't shout at me — I can hear you perfectly
well.
Nekřič na mě — slyším tě úplně dobře.

He had to shout over the noise of the machines.
Musel křičet, aby ho bylo slyšet přes hluk strojů.

Someone shouted for help from the far end of
the corridor.
Někdo volal o pomoc z druhého konce chodby.

B1

shout
/ʃaʊt/

a loud call made with the voice, for example
to get attention or because of anger or
surprise
hlasité zvolání nebo výkřik — třeba abychom
upoutali pozornost, nebo ze vzteku či
překvapení

A sudden shout from upstairs woke everyone in
the house.
Náhlý výkřik shora probudil všechny v domě.

We heard shouts of joy when the results were
announced.
Když se vyhlásily výsledky, ozvaly se výkřiky
radosti.

A2

text message
/ˈtekst ˌmesɪdʒ/

A short written note that you send from one
phone to another.
Krátká psaná zpráva, kterou pošleš z telefonu
na jiný telefon.

She sent me a text message to say the train was
late.
Poslala mi SMS zprávu, že vlak má zpoždění.

I read his text message twice and still felt
confused.
Přečetl jsem si jeho zprávu dvakrát a pořád jsem
byl zmatený.

A2

toast
UK /təʊst/   US /toʊst/

A short speech, or the moment when people
lift their glasses to wish someone well and
then drink.
Krátká řeč nebo okamžik, kdy lidé zvednou
sklenice, popřejí někomu něco dobrého a
napijí se.

The best man stood up and made a short toast.
Svědek vstal a pronesl krátký přípitek.

Her father proposed a toast to the young
couple.
Její otec pronesl přípitek na mladý pár.

B1

trust
/trʌst/

To feel sure that someone is honest and will
not lie to you or let you down.
Být si jistý, že je někdo poctivý, že ti nelže a
nezklame tě.

I trust him completely, so I never check his
work.
Naprosto mu věřím, takže jeho práci nikdy
nekontroluji.

Can I trust you to keep this between the two of
us?
Můžu ti věřit, že to zůstane jen mezi námi
dvěma?

A2

turn
UK /tɜːn/   US /tɝːn/

The moment when it is one person's chance
to act, while the others in the group wait.
Okamžik, kdy je ve skupině na jednoho
člověka řada a ostatní čekají.

It is your turn to roll the dice now.
Teď jsi na řadě ty a hodíš kostkou.

Wait your turn, please; two people are ahead
of us.
Počkej, až budeš na řadě, dva lidé jsou před
námi.

Each of us took a turn at steering the boat.
Každý z nás si vzal svou řadu u kormidla lodi.

A1
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hlídat, dávat pozor
na, dohlížet na

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

šepot, šeptání, tichý
hlas

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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watch
UK /wɒtʃ/   US /wɑːtʃ/

to look after someone or something for a
while, or to be careful about a possible
danger
chvíli na někoho nebo na něco dohlížet, nebo
si dávat pozor na možné nebezpečí

Could you watch my bag while I buy the
tickets?
Mohl bys mi pohlídat tašku, než koupím lístky?

Watch your step, the floor near the door is wet.
Dávej pozor na schod, podlaha u dveří je mokrá.

B1

whisper
UK /ˈwɪspə/   US /ˈwɪspər/

a way of speaking that uses only breath, so
that the words come out very quietly
velmi tichá řeč, při které člověk používá skoro
jen dech

He answered in a whisper so that nobody else
would hear.
Odpověděl šeptem, aby to nikdo jiný neslyšel.

Her voice dropped to a whisper when she
mentioned his illness.
Když se zmínila o jeho nemoci, klesl jí hlas do
šepotu.

B1
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